
SPECIFIKATION
Strømforsyningsspænding 
Maks. strømforbrug Maks. 
udgangseffekt
ESPECIFICACIÓN
Voltaje de la fuente de alimentación 
Consumo de corriente máximo 
Potencia máxima de salida
СПЕЦИФИКАЦИЯ
Напряжение питания 
Максимальное потребление тока 
Максимальная выходная мощность
SPÉCIFICATION
Tension d'alimentation 
Consommation de courant maximale 
Puissance de sortie maximale
SPEZIFIKATION
Stromversorgungsspannung 
Maximaler Stromverbrauch 
Maximale Ausgangsleistung
SPECIFIKATION
Tensione di alimentazione 
Massimo consumo di corrente 
Potenza di uscita massima

12~14,4V DC, negativ jord 15A
4X60W

12~14,4 V CC, tierra negativa 
15A
4X60W

12~14,4 В пост. тока, минусовая земля 
15А
4X60 Вт

12 ~ 14,4 V CC, masse négative 
15A
4X60W

12~14,4 V DC, negativ Masse 
15A
4X60W

12~14,4 V CC, terra negativa 15A
4X60W

CAR MP5 AFSPILLER
CarPlay kablet+ trådløs (valgfrit)

 Betjeningsvejledning 

 ENGLISH 

 ESPAÑOL 

 Русский 

 FRANÇAIS

 DEUTSCH

 ITALIANO 

CAR MP5 PLAYER
CarPlay kablet+ trådløs (ekstraudstyr)

RADIO



BESKRIVELSE AF INTERFACE 
BAGPÅ Tændingskontakt +12V 

Jordledning B- - + 
Radioantenne
Belysning

Kontrol af rattet

BESKRIVELSE AF INTERFACE BAGPÅ

L-OUT V-OUT1 CVBSIN

A
B USB-port

Strømforsyning +12V 
Bakkamera Kabel til 
parkeringsbremse SIKRING

Video udgang 1

MIC IN R-OUT V-OUT2 CAMIN ANT
(Kun nogle modeller har)

CVBS-
indgang 
Radioantenne

A

Ekstern mikrofon 
Venstre lydudgang 
Højre lydudgang

Omvendt videoindgang
Video udgang 2

METODE TIL INSTALLATION AF BAKKAMERA

Omvendt videoindgang
CAMIN

* Når den gule linje B+ og den røde linje ACC har 12 V positiv strøm på samme tid, kan enheden 
tændes normalt.

* Den gule linje B+ holder strømmen tændt, og maskinen har en hukommelsesfunktion.
* 8 højttalerkabler, hvert kabel kan ikke jordes, kan ikke deles, kan ikke røre ved linjen, ellers vil der ikke 

være nogen lydoutput, output lydforvrængning, maskinfeber og så videre.

INDLÆRING AF RATBETJENING
Tryk og hold på en knap på rattet i den originale bil, og find det knapikon, der 

svarer til knappens funktion på rattet. Klik på ikonet for at ændre farven, og 
indlæringen er vellykket.

Et eksempel:

Hvis kameraet ikke er installeret, må du ikke tilslutte REVERSE/BACK-kablet 
noget sted. Ellers vil maskinen automatisk gå i reverse-tilstand, hvilket vil få 
maskinen til at svigte.

 1   2 

Fronthøjttaler Fronthøjttaler

Hvid Grå
Hvid/sort stribet Grå/sort stribet

Grøn 
Grøn/sort stribet

Bageste højttaler

Lilla
Lilla/sort stribet

Bageste 
højttaler

B

Rød ACC
Sort GND
Blå ANT
Grøn ILLUMINATION

Brun 
Gul 
Pink
Orange

NØG
LE 
BATTERI 
BAGLÆNS

BREMS

ENGELSK ENGLISH

B Tilsluttet

lyserød 
(omvendt)

Rød

Baglæns lys

Rød

Rød

(GND)
Sort

Bakkamera

Denne del er installeret bag på bilen.
B

KEY(Brun)

GND(Sort)

Nulstil

Bekræft
Kilde



UI2   (nogle modeller)

XXXX

XXXX

PHONELINK-FUNKTION Apple CarPlay kablet, trådløs (ekstraudstyr)
1. Kablet forbindelse: Bare tilslut USB-datakablet, så kommer den automatisk ind i CarPlay-

grænsefladen.
2. Trådløs forbindelse: Tænd først for mobiltelefonens bluetooth- og wifi-funktioner, og tilslut 

derefter bluetooth. Så kommer den automatisk ind i CarPlay-grænsefladen.3 (Bemærk: Signalet transmitteres via wifi på dette tidspunkt, så selv om Bluetooth-funktionen
4 er slået fra, vil det blive transmitteret normalt. Når wifi-funktionen slukkes, vil CarPlay

blive afbrudt).

5 6 5 6

1. Når den er tilsluttet en iPhone, skal du klikke for at åbne CarPlay-grænsefladen.
2. Ved tilslutning til en iPhone skal du klikke for at gå til spejlingstilstand.
3. Når du har forbindelse til en Android-telefon, skal du klikke for at åbne Android Auto-

interfacet.
4. Når du er tilsluttet en Android-telefon, skal du klikke for at gå til spejlingstilstand.
5. Vælg standardtilstand, når du opretter forbindelse til en Apple-telefon.
6. Vælg standardtilstand, når du opretter forbindelse til en Android-telefon.

BLUETOOTH-FORBINDELSE

1 1
2 2
3

Android Auto kablet, trådløs (valgfrit)
Denne funktion understøttes ikke i alle lande, og "Google Play"-tjenester skal være 
tilgængelige lokalt.

1. Du skal downloade og installere "Android Auto" software i "Google Play".
2. Der skal bruges en mobiltelefon med Android 6.0 eller nyere. Der skal bruges en gyldig 

datakabelforbindelse.
3. Kablet forbindelse: Bare tilslut USB-datakablet, så kommer den automatisk ind i Android 

Auto-interfacet.
4. Trådløs forbindelse: Tænd først for mobiltelefonens Bluetooth- og wifi-funktioner, og tilslut 

derefter Bluetooth. Så kommer den automatisk ind i Android Auto-grænsefladen. (Bemærk: 
Signalet transmitteres via wifi på dette tidspunkt, så selv om Bluetooth-funktionen er 
slukket, vil det blive transmitteret normalt. Når wifi-funktionen slukkes, afbrydes forbindelsen 
til Android Auto).

1. "XXXX" er Bluetooth-navn.
2. "XXXX" er adgangskode til parring.
3. "XXXX" er navnet på den mobiltelefon, der er blevet parret.

 3   4 ENGLISHENGLISH

UI2   (Nogle modeller)

3
4 1

2
1
2

UI1   (nogle modeller)

UI1   (Nogle modeller)

XXXX 
XXXX 
XXXX



6

iPHONE Mirrorlink
(Understøtter kun nogle modeller)

Når enheden er tilsluttet en iPhone, projiceres indholdet af telefonens skærm op 
på bilens skærm.

SPECIFIKATION
Strømforsyningsspændin
g Maks. strømforbrug 
Maks. udgangseffekt 
Adgangskode til 
systemopsætning

12~14,4V DC, negativ jord 15A
4X60W "113266"

FJERNBETJENINGSFUNKTION

Du kan ikke styre din iPhone her.

Android Mirrorlink
10 MENU

MUTE 

MODE

VOL+

1 1. Dæmpning til/fra
2. Tilstand: Skift tilstand

2 3. Tænd/sluk
3 4. Lydstyrke +
4 5. Enter; Afspil / Pause

(Understøtter kun nogle modeller) 11 ENT ________________5 6. Næste spor
7. Lydstyrke

Når du bruger en Android-enhed, vil du efter tilslutning af USB-datakablet blive bedt 
om at installere APP-softwaren. Efter installationen skal du tilslutte 
datakablet igen, så går den i skærmspejlingstilstand. Og den kan betjenes på 
både afspillerens skærm og telefonens skærm.

Kun billedoverførslen er vellykket på dette tidspunkt. Lyden kan kun 
overføres, når Bluetooth-forbindelsen er oprettet.

VOL-
12

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

8. Afslut opkald
7 9. Nummerknap
8 10. Menu

11. Forrige spor
12. Besvar opkald

9

Du kan også styre din Android-telefon her.

Mirrorlink 
APP

BEMÆRK:
1. Før du bruger fjernbetjeningen, skal du fjerne batteriisoleringspapiret i bunden af 

fjernbetjeningen.
2. Hvis fjernbetjeningen ikke virker, skal du tage batteriet ud og tørre det af og 

derefter sætte det tilbage, så kan den normalt bruges. Hvis den stadig ikke virker, 
kan det skyldes, at batteriet i fjernbetjeningen er fladt, så udskift batteriet i 
fjernbetjeningen.

ENGLISH ( 5)    6ENGLISH

Tryk på input

JA

Berøringsindgang

NEJ



ALMINDELIGE PROBLEMER OG ENKEL FEJLFINDING
1) Kan ikke starte normalt

1."Gul" "Rød" "Sort" disse 3 linjer er kun forbundet med 2 af dem, så den vil ikke 
starte, det skal være sådan, at den gule linje er forbundet til den positive pol, 
den røde linje til nøglekontrollinjen, den sorte til den negative pol, mindre 
forbindelse eller forkert forbindelse starter ikke.

2.Den originale billedning og enhedens ledninger kan ikke forbindes med farven, 
farven på den originale billedning er ikke standard, hvis du forbinder den på den 
måde, kan den ikke kun tændes, men også brænde.

3.Det originale bilstik kan ikke sættes direkte i den nye enhed, selv om det bare 
sættes i, kan det ikke bruges, ellers vil det ikke blive tændt eller brændt.

4.De 3 ledninger er tilsluttet rigtigt, men den starter ikke. Tjek, om sikringen på den 
gule ledning er gået. Hvis der ikke er noget problem med sikringen, skal du 
sno de gule og røde ledninger sammen. Tænd for nøglen, og tryk på enhedens 
tænd/sluk-knap for at se, om den kan tændes.

5.Hver gang du skifter sikringen, brænder den. Lad være med at skifte den igen. 
Årsagen er, at når du først forbinder de positive og negative poler, kortsluttes 
enhedens beskyttelseskredsløb. Enheden kan repareres under vejledning af 
vores mester. Ingen basis kan kun returneres til eftersalget eller en ny enhed. 
Hvis disse ikke er noget problem, eller heller ikke starter, skal du foretage det 
sidste trin for at bekræfte, finde et 12V batteri eller 12V strømforsyning "gul" og 
"rød" twist sammen med den positive, sorte til den negative pol, tryk på knappen, 
kontroller, om den kan starte eller ej, hvis du kan starte, viste det, at den originale 
billinje ikke er korrekt tilsluttet, eller at der er et problem med billinjen. Hvis 
den ikke kan starte, er enheden i stykker. Hvis enheden ikke starter, skal du 
kontrollere ledningen omhyggeligt og ikke blindt mistænke enhedens 
problem.

2) Automatisk nedlukning
1.Kabelfejl ved tilslutning: Hvis det blå kabel (automatisk antennestrømforsyning) er 

forbundet med enhedens strømkabel, sker der en automatisk nedlukning. 
Følg den korrekte ledningsføring for at løse problemet.

2.Spændingen er ustabil: Find en 12V-5A, som er strømforsyningen, og test den 
igen for at se, om den automatisk lukker ned. Hvis den ikke lukker ned 
automatisk efter testen, skal du udskifte strømforsyningen. Hvis den lukker ned 
automatisk, er det et problem med enheden.

3) Der er støj
1. Den oprindelige højttalereffekt er for lille. Når der skrues op for lydstyrken på enheden, 

vil der være støj.
Løsning på problemet: Når du udskifter højttaleren eller lytter til sangen, bør lydstyrken ikke 

være for stor.
2. Højttalerkablet er jordet.
Løsning: Tag højttalerkablet: Tag højttalerkablet af jern. Tilsluttes direkte til enhedens 

højttalerkabel.

4) Fjernbetjeningen kan ikke bruges
1. Testmetode: Tænd kameraet på mobiltelefonen og ret lyset på fjernbetjeningen ind, 

tryk derefter på knappen på fjernbetjeningen for at se, om telefonen lyser op. Hvis den 
ikke lyser, er der ingen strøm. Udskift batteriet; hvis den lyser, er der strøm, hvilket 
beviser, at der ikke er noget problem med fjernbetjeningen.

5) Indstillingerne kan ikke gemmes (ingen hukommelse)
1.Den gule linje og den røde linje er forbundet med hinanden (adskilt gul til 

positiv, rød til nøglekontrol).
2.Gul og rød er byttet om (skift blot position).

6) Bluetooth virker ikke
Tænd for maskinen, søg efter maskinens Bluetooth-navn ved hjælp af 

mobiltelefonens Bluetooth, og klik derefter på Tilslut, efter tilslutning kan du besvare 
opkald eller afspille sange via Bluetooth.

7) Produktet udsender røg
Udskift sikringen FUSE, hvis problemet ikke kan løses, er det interne kredsløb blevet 

brændt. Eftersalgsservice er påkrævet.

8) Lyden kan ikke justeres
1. Nulstil enheden, eller tag netledningen ud og sæt den i igen.
2. Volumenknappen er i stykker, og knappen kan udskiftes.

9) Bakkameraet vises ikke
1.Forkert ledningsføring eller 
manglende ledningsføring. 
Kameraets tilslutningsmetode:
1) Find tilbehør: 1 kamera+ 1 netledning +1 videokabel.

ENGLISH ( 7)    8ENGLISH



2) Find porten til ledningerne.
Find først den omvendte kontrollinje på enhedens strømledning. Kontrollinjen er en 

lyserød linje. Tilslut denne linje til den positive pol på 12 V, og skærmen bliver blå.
Find derefter CAM-videoindgangen på bagsiden af enheden, og find den positive og 

negative del af backup-lyset.
3) Der er to stik på kameraet, det røde stik er tilsluttet strømkablet, det gule er sat i 

videokablet, den røde ledning på strømkablet og ledningen på videokablet er 
skruet sammen på den positive pol på baklampen, og den sorte ledning på 
strømkablet bruges ikke, tilsluttet, den anden ende af videokablet er tilsluttet CAM-
videoindgangsinterfacet bag på enheden. Den røde ledning, der kommer ud af 
videokablet, forbindes med strømkablets reverseringskontrol.

2.Kameraet er i stykker. Hvis lampen, der er korrekt forbundet med kameraet, ikke 
lyser, vil den blive ødelagt og udskiftet med en ny.

10) USB-enheder kan ikke afspilles

Formater USB-flashdisken, og filsystemet er valgt som: FAT32, download en eller to 
sange igen, og prøv igen. Hvis det stadig ikke virker, skal du udskifte USB-
flashdrevet.

11) FM modtager ikke radiostationen
1.Antennestikket er ikke sat helt i, antennen er afbrudt, eller ledningen er afbrudt.
2.Søg station, tryk på AS vil automatisk søge eller tryk på før eller efter knappen.
Hvis du ikke kan løse de to ovenstående problemer, skal du tage antennestikket ud og 

finde en skruetrækker eller en metalstrimmel til at sætte det i i stedet for 
antennen.

12) Der er ingen lyd lige efter installationen

Kære kunder, enheden er blevet testet inden afsendelse. Hvis der ikke er 
nogen lyd, er det normalt en ledningsfejl, eller den originale bilhøjttalerledning 
er kortsluttet med jern. Følg trinene for at kontrollere det:

1.Kontrollér, om højttalerkablet er kortsluttet og tilsluttet. Tilslut det igen, 
hvis der er en kortslutning.

2.Kontroller, hvor mange højttalerkabler der er i henhold til det originale 
højttalerkabel, hvis der kun er 2 højttalerkabler for at bevise, at den originale 
billedning ikke matcher vores enhed, skal du omlægge den originale billedning. 
En højttaler skal føre til 2 højttalerkabler. 2 højttalere skal have 4 højttalerkabler 
for at være tilgængelige.

13) Der   er   ingen   lyd   efter en     mens Afbryd alle 
højttalerkablerne fra enheden (fjern dem ikke), og find derefter en ekstern højttaler til 
at modtage den grå og lilla del af enhedens baglinje.
Grøn enhver gruppe, og prøv derefter at se, om der er nogen lyd. Hvis der er en lyd, er 
det bevist, at bilens højttalerlinje er kortsluttet med jern, eller at højttaleren er 
beskadiget. Hvis der ikke er nogen lyd, er enheden i stykker.

14) Gendan til fabriksindstillingerne
Når carplay eller Android auto eller spejlforbindelsen er unormal, kan du gendanne 

fabriksindstillingerne: "Grundlæggende indstillinger" - "Gendan 
fabriksindstillinger" - Vælg "JA".

Hvis der er en nulstillingsknap på panelet, kan du også trykke på nulstillingsknappen for 
at gendanne fabriksindstillingerne.

Gode råd: Hvis enheden opdateres, kan funktionerne ændres uden forudgående varsel.

ENGLISH ( 9)    10ENGLISH



NØG
LE 
BATTERI 
BAKGEAR

BRAKE

Altavoz trasero

Marrón 
Amarillo 
Rosado
Naranja

Rojo ACC
Negro GND
Azul ANT
Verde ILLUMINATION

B
Interruptor de encendido +12V Cable 
de tierra B- - + 
Radioantenne
Iluminar

Control del volante Fuente de 
alimentación +12V cámara de 
marcha atrás Cable de freno 
de mano

Altavoz frontal

Blanco 
Rayas blancas/negras

Altavoz frontal

Gris      
Rayas grises/negras

Verde 
Rayas verdes/negras

Altavoz trasero

Púrpura
Stråler i mørke/negativ

DESCRIPCIÓN DE LA INTERFAZ TRASERA DESCRIPCIÓN DE LA INTERFAZ TRASERA

FUSIBEL
Indgang til video 1

MIC IN

L-OUT V-OUT1 CVBSIN

R-OUT V-OUT2 CAMIN ANT
Puerto USB

(Der findes kun én model)

Entrada CVBS 
Antena de radio

A

Micrófono externo 
Salida de audio izquierda 
Salida de audio derecha

Indgang til omvendt video
Indgang til video 2

METODE TIL INSTALLATION AF MARCHTAVLE PÅ BAGSIDEN
Indgang til inversionsvideo

CAMIN

* Når línea amarilla B+ og línea roja ACC tienen una potencia positiva de 12 V al mismo tiempo, 
la unidad se puede encender normalmente.

* La línea amarilla B+ mantiene la alimentación y la máquina tiene una función de memoria.
* 8 altavoz-kabler, hvert kabel kan ikke forbindes med jorden, kan ikke deles, kan ikke påvirke linjen, 

men der er ingen lydsignal, forvrængning af lydsignalet, brud på maskinen osv.

INDLÆRING AF KONTROL AF VOLANTEN
Mantenga presionado un botón en el volante del automóvil original y busque 

el ícono del botón correspondiente a la función del botón en el volante. Haga clic en el 
icono para cambiar el color, el aprendizaje es exitoso.

Eksempel:

Hvis marchbordet ikke er installeret, må du ikke tilslutte kablet REVERSE/BACK til noget sted.
Deje el cable desconectado, de lo contrario, la máquina no se mostrará correctamente o entrará automáticamente 
en el modo inverso, lo que hará que la máquina falle. I tilfælde af en sådan situation skal du fjerne línea 
REVERSE/BACK så hurtigt som muligt for at undgå at påvirke brugerens normale brug.

 1   2 ESPAÑOL ESPAÑOL

B

KEY(Marrón)

GND(Negro)

Nulstil

Bekræft
Source

B

rosado 
(Inverso)

Rojo

Rød
Luz de

Conectado

Rojo

marcha atrás
Negro

(GND) cámara de marcha atrás
Esta pieza se instala en la parte trasera del coche.



FUNKTION AF TELEFONFORBINDELSE Apple CarPlay cableado, inalámbrico (opcional)
UI1

1
2

(Nogle modeller) UI2

3
4 1

2

(Flere modeller) 1. Tilslutning via kabel: Du skal blot tilslutte USB-kablet, og så kommer du automatisk ind 
på CarPlay-interfacet.

2. Tilslutning via mobil: Først aktiveres Bluetooth- og Wi-Fi-funktionerne på den mobile 
telefon, og derefter tilsluttes Bluetooth. Luego ingresará automáticamente a la interfaz de3 CarPlay. (Bemærk: signalet overføres via wifi i dette øjeblik, så det gælder også

4 si la función Bluetooth está desactivada, se transmitirá normalmente. Når funktionen
wifi está desactivada, CarPlay se desconectará).

5 6 5 6

1. Når du har forbindelse til en iPhone, skal du klikke for at komme ind på CarPlay-interfacet.
2. Når du har forbindelse til en iPhone, skal du klikke for at åbne duplikeringsmodulet.
3. Når du har forbindelse til en Android-telefon, skal du trykke på knappen for at åbne 

det automatiske Android-interface.
4. Når du er tilsluttet en Android-telefon, skal du klikke for at komme ind i 

duplikeringsmodulet.
5. Vælg den forudbestemte metode, når du har forbindelse til en Apple-telefon.
6. Vælg den forudbestemte metode, når du tilslutter en Android-telefon.

TILSLUTNING AF BLUETOOTH

Android Auto cableado, inalámbrico (opcional)
Denne funktion er ikke tilgængelig i alle lande, og tjenesterne i "Google Play" skal være tilgængelige 
lokalt.

1. Det er nødvendigt at downloade og installere softwaren "Android Auto" i "Google Play".

UI1 (Nogle modeller)

XXXX 
XXXX 
XXXX

UI2

1
2
3

(Nogle modeller)

XXXX

XXXX

2. Se debe utilizar un teléfono móvil con Android 6.0 o superior. Du skal bruge en sikker tilslutning 
af datakabel.

3. Tilslutning via kabel: Du skal blot tilslutte USB-kablet og derefter automatisk

1 automáticamente a la interfaz de Android Auto.
4. Tilslutning uden kabler: Først aktiveres funktionerne Bluetooth og wifi på telefonen.

2 móvil y luego conecte el Bluetooth. Herefter kommer du automatisk ind på Android Auto-
interfacet. (Bemærk: signalet overføres via wifi i dette øjeblik, så s e l v  om Bluetooth-
funktionen er deaktiveret, overføres signalet normalt. Cuando la función wifi está desactivada, 
Android Auto se desconectará).

1. "XXXX" er navnet på Bluetooth.
2. "XXXX" es la contraseña de emparejamiento.
3. "XXXX" es el nombre del teléfono móvil emparejado correctamente.

ESPAÑOL (3)    4ESPAÑOL



6

iPHONE Mirrorlink
(Gælder kun for visse modeller.)

Når apparatet er tilsluttet en iPhone, vises indholdet af telefonens skærm på 
bilens skærm.

SPECIFIKATIONER
Voltaje de la fuente de alimentación 
Consumo de corriente máximo 
Potencia máxima de salida Contraseña 
de configuración del sistema

12~14,4 V CC, tierra negativa 
15A
4X60W "113266"

FUNKTION AF FJERNBETJENING

Du kan ikke styre din iPhone her.

Android Mirrorlink
10 MENU

MUTE 

MODE

VOL+

1 1. Aktivér/desaktivér silencio
2. Modo: modo de cambio

2 3. Encendido/apagado
3 4. Volumen +
4 5. Indtast; gengiv pause

(Gælder kun for visse modeller.)
Når du bruger en Android-enhed, skal du tilslutte kablet til

11 ENT ________________5 6. Næste side
7. Volumen -
8. Afslut llamada

datos USB, se le pedirá que instale el software de la aplicación. Efter installationen skal du 
tilslutte datakablet på ny, og så skal du gå ind på den måde, du har valgt. 12
duplicación de pantalla. Og man kan betjene den både på skærmen på
reproductor como en la pantalla del teléfono.
Kun billedoverførslen er mulig i dette øjeblik. Lyden kan kun overføres, når 
Bluetooth-forbindelsen er afsluttet.

VOL- 7 9. Numerisk knap
8 10. Menú

11. Pista anterior
12. Responder llamada

9

Mirrorlink 
APP

Du kan også styre din Android-telefon her.

BEMÆRK:
1. Antes de usar el control remoto, retire el papel aislante de la batería en la 

parte inferior del control remoto.
2. Hvis fjernbetjeningen ikke fungerer, skal du tage batteriet ud og sætte det i, 

hvorefter du kan bruge det normalt. Todavía no funciona, puede ser que la 
batería del control remoto esté baja, reemplace la batería del control remoto.

ESPAÑOL (5)    6ESPAÑOL

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

Indlæsning pr. tast

SÍ
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ALMINDELIGE PROBLEMER OG EKSEMPLER PÅ LØSNING AF PROBLEMER
1) Kan ikke starte normalt
1. El estéreo del automóvil tiene 3 líneas: "Amarillo", "Rojo", "Negro", si solo se 

conectan 2 líneas, no se iniciará. Debe ser que la línea amarilla esté conectada al 
polo positivo, la línea roja a la línea de control clave, la línea negra al polo 
negativo. Menos conexión o conexión incorrecta no arranca.

2. La línea original del automóvil y el cableado de la unidad no se pueden conectar 
de acuerdo con el color, el color de la línea original del automóvil no es estándar. 
Hvis den tilsluttes på denne måde, vil den ikke kun blive ødelagt, men også forsvinde.

3. El enchufe original del automóvil no se puede enchufar directamente en la nueva 
unidad, incluso si solo se enchufa, no se puede usar. De lo contrario, no se 
encenderá o puede quemarse.

4. Los 3 cables están bien conectados, pero no arranca. Undersøg, om 
smeltesikringen i den gule ledning er rusten. Hvis der ikke er noget problem med 
smeltesikringen, skal du samle de gule og røde kabler. Encienda lalave y 
presione el botón de encendido de la unidad para ver si se puede encender.

5. Cada vez que cambias el fusible, se quema. Vær venlig ikke at skifte den på ny. 
Årsagen er, at når de positive og negative poler forbindes for første gang, kortsluttes 
enhedens beskyttelseskredsløb. Enheden kan repareres under vejledning af 
vores mester. Sin base solo se puede devolver al servicio postventa o darte una 
nueva unidad. Si esto no es un problema, o tampoco arranca, realice el paso 
final para confirmar, busque una batería de 12 V o una fuente de alimentación 
de 12 V, las líneas "amarilla" y "roja" se tuercen junto con el polo positivo, la línea 
negra hacia el negativo , presione el botón para comprobar si puede arrancar o no. 
Si puede arrancar, mostró que la línea original del automóvil no está bien 
conectada o que hay un problema con la línea del automóvil. Hvis det ikke kan 
lade sig gøre, er enheden i stykker. No arranca la unidad, primero verifique la 
línea cuidadosamente, no sospeche ciegamente que este es el problema de la 
unidad.

2) Automatisk afbrydelse

1. Error de conexión del cable: si el cable azul (fuente de alimentación 
automática de la antena) está conectado al cable de alimentación de la 
unidad, se producirá un apagado automático. Følg den korrekte kabelføring for 
at løse problemet.

2. Strømmen er ustabil: Find en 12V-5A, som er strømforsyningen.

y vuelva a probar para ver si se apagará automáticamente. Hvis den ikke åbner 
automatisk efter testen, skal du udskifte strømforsyningen. Hvis den åbner 
automatisk, er der et problem med enheden.

3) Der er fejl
1. La potencia del altavoz original es demasiado pequeña. Når enhedens volumen er 

justeret, opstår der problemer.
Løsning: Når du udskifter altavolumen eller hører musikken, skal lydstyrken ikke være for 

høj.
2. Altavoz-kablet er forbundet med jorden.
Løsning: Tome el cable de altavoz de hierro conectado directamente al cable de altavoz de 

la unidad.

4) Du kan ikke bruge fjernbetjeningen
1. Prøvemetode: tænd for telefonrøret og tænd for fjernbetjeningens lys, tryk derefter på 

fjernbetjeningens knap for at se, om telefonen lyser. Si no está encendido, no habrá 
energía, debe reemplazar la batería; si está encendido, hay electricidad, lo que prueba 
que no hay problema con el control remoto.

5) Konfigurationen kan ikke gemmes (uden hukommelse)
1. La línea amarilla y la línea roja están conectadas entre sí (separar amarillo a 

positivo, rojo a control clave).
2. El amarillo y el rojo están invertidos (simplemente cambie de posición).

6) Bluetooth fungerer ikke
1. Sæt maskinen til, find maskinens Bluetooth-nummer ved hjælp af Bluetooth fra en 

mobil telefon, og klik derefter på Conectar, når du har tilsluttet den, kan du svare 
på opkald eller gengive sange via Bluetooth.

7) Produktet udsender fugt
1. Udskift smeltesikringen FUSIBLE, hvis problemet ikke kan løses, er det interne 

kredsløb ødelagt. Se requiere servicio postventa.

8) Lyden kan ikke justeres
1. Reinicie la unidad o desconecte el cable de alimentación y conéctelo.
2. Volumenknappen er defekt og kan udskiftes.
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9) Den øverste markering vises ikke
1. Forkert kabel eller dårligt kabel. 
Tilslutningsmetode til kortet:
1) Find tilbehør: 1 cámara+ 1 cable de alimentación+ 1 cable de video.
2) Find indgangen til kablet.
Primero busque la línea de control inversa en la línea de alimentación de la unidad. 

La línea de control es una línea rosa, conecte esta línea al polo positivo de 12V y la 
pantalla se volverá azul. Y luego encuentre la interfaz de entrada de video CAM en la 
parte posterior de la unidad, encuentre el positivo y el negativo de la luz de 
respaldo.

3) Hay dos enchufes en la cámara, el enchufe rojo está conectado al cable de 
alimentación, el amarillo se inserta en el cable de video, el cable rojo del cable de 
alimentación y el cable del cable de video están atornillados juntos en el polo 
positivo de la lámpara de marcha atrás, y el cable negro del cable de alimentación 
no se usa, el otro extremo del cable de video está conectado a la interfaz de entrada 
de video CAM en la parte posterior de la unidad. La línea roja que sale de la línea 
de video está conectada a la línea de control de marcha atrás de la línea de 
alimentación.

2. Kabinettet er drejet. Hvis lámpara que está conectada correctamente a la 
cámara no se enciende, se romperá y se reemplazará por una nueva.

10) USB-enhederne kan ikke gengive
1. Formater disketten USB og vælg arkivsystemet som: FAT32, vuelva a descargar una o 

dos canciones e inténtelo de nuevo. Hvis det ikke fungerer, skal du udskifte USB-
enheden.

11) Radioen modtager ikke radiosignalet

1. El enchufe de la antena no está completamente insertado, la antena está 
desconectada o la línea está desconectada.

2. Busque la estación, presione AS buscará automáticamente o presione el botón 
antes o después.

3. No puede resolver los 2 puntos anteriores. Tag antennestikket af, og find en aftrækker 
eller en metalplade til at sætte i stedet for antennen.

12) Der er ingen lyd lige efter installationen.
1. Estimados clientes, la unidad ha sido probada antes del envío. Hvis der ikke er 

nogen lyd, er det generelt en kabelfejl, eller det originale kabel til bilens 
altaværktøj er kortsluttet med hierro. Følg fremgangsmåden for at finde ud af 
det:

2. Undersøg, om altavostekablet er kortsluttet og tilsluttet. Vuelva a conectar si tiene 
algún cortocircuito.

3. Verifique cuántos cables de altavoz hay de acuerdo con el cable de altavoz 
original si solo hay 2 cables de altavoz para demostrar que la línea original del 
automóvil no coincide con nuestra unidad, debe redirigir la línea original del 
automóvil. Un altavoz debe conducir a 2 cables de altavoz. 2 altavoces deben 
tener 4 cables de altavoz disponibles.

13) Der er ingen lyd efter en runde
1. Desconecte todos los cables de los altavoces de la unidad (no los quite) y luego 

busque un altavoz externo para recibir el gris y el morado de la línea de cola de la 
unidad. Haga verde cualquier grupo y luego intente ver si hay algún sonido. Si hay 
un sonido, se prueba que la línea del altavoz del automóvil está cortocircuitada con 
hierro o que el altavoz está dañado. Hvis der ikke er nogen lyd, er enheden i 
stykker.

14) Genopret konfigurationen af fabrikken
Når forbindelsen til carplay eller Android auto eller spejlet ikke fungerer normalt, 

kan du genskabe konfigurationen af fábrica: "Configuración básica" - 
"Restaurar fábrica" - Seleccione "SÍ".

Hvis der er en genindstillingsknap på panelet, kan du også trykke på 
genindstillingsknappen for at genindstille fabrikskonfigurationen.

Råd: Hvis apparatet opdateres, kan funktionerne blive ændret uden forudgående varsel.
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ОПИСАНИЕ ЗАДНЕГО ИНТЕРФЕЙСА

Замок зажигания +12В
Заземляющий провод В- - +

Радиоантенна освещать

Управление на руле 
Источник питания +12В 
Камера заднего вида
Трос стояночного тормоза

ОПИСАНИЕ ЗАДНЕГО ИНТЕРФЕЙСА

L-OUT V-OUT1 CVBSIN

MIC(IN)   R-OUT V-OUT2 CAMIN ANT

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ
Видеовыход 1

USB-порт
(Только некоторые 
модели имеют)

CVBS
Радиоантенна

A

Внешний микрофон 
Левый аудиовыход 

Правый аудиовыход

Реверсивный видеовход
Видеовыход 2

DET ER EN GOD IDÉ AT BRUGE DEN.

Обратный видеовход
CAMIN

* Когда на желтую линию B+ и красную линию ACC одновременно подается положительное 
напряжение 12 В, устройство можно включить в обычном режиме.

* Желтая линия B+ поддерживает питание, а машина имеет функцию памяти.
* 8 акустических кабелей, каждый кабель не может быть заземлен, не может использоваться 

совместно, не может касаться линии, в противном случае не будет вывода звука, искажения 
вывода звука, машинной лихорадки и так далее.

DET ER VIGTIGT, AT DU FÅR EN GOD OPLEVELSE.
Det er en god idé at se på, hvad der er sket, og hvad der ikke er sket. Det er en 

god idé at se på, hvad der er sket,  og hvad der ikke er sket,  og hvad der ikke er 
sket. Нажмит е на значок, чтобы изменить цвет, обучение прошло успешно.

Пример:

Если камера не установлена, пожалуйста, никуда не подключайте кабе л ь  
REVERSE/BACK.  в противном случае машина а в т о м а т и ч е с к и  перейдет в  
р е в е р с и в н ы й  режим, что приведет к ее отказу.

 1   2 

Красный

B
Черный

Синий

ACC
GND 
ANT

Зеленый ILLUMINATION  

Коричневый 
Желтый 
Розовый

Апельсин

NØG
LE 
BATTERI 
BAKGEAR

BREMS

Русский Русский

Передний динамик Передний динамик

Белый Серый

Белый/черный в полоску Серый/черный в полоску

Зеленый 

Зеленый/черный в полоску

Задний динамик

Ф и о л е т о в ы й  

Фиолетовый/черный в полоску

Задний динамик

B

KEY(Коричневый)

GND(Черный)

Nulstil

Bekræft
Kilde

B Связанный

розовый Красный
(Обеспечить регресс)

Задний свет

Красный

Красный

(GND)
Черный

камера заднего вида

Эта деталь устанавливается в задней части автомобиля.



ФУНКЦИЯ ТЕЛЕФОННОЙ СВЯЗИ Apple CarPlay проводной, беспроводной (опционально)

UI1

1
2

(Некоторые модели)

3
4 1

2

UI2 (Некоторые модели)

3
4

1. Det er en god idé at bruge CarPlay. Det er en god idé at bruge CarPlay. Det er en god 
idé at bruge CarPlay.

2. Det er en god idé at bruge Bluetooth og Wi-Fi, og det er også en god idé at bruge 
Bluetooth.  З а т е м  он автоматически войдет в интерфейс CarPlay. 
(Примечание: в это время сигнал передается через Wi-Fi, поэтому, даже если 
функция Bluetooth отключена, он будет передаваться в обычном режиме. 
Когда функция Wi-Fi отключена, CarPlay будет отключен.)

5 6 5 6

1. При подключении к iPhone нажмите, чтобы войти в интерфейс CarPlay.
2. При подключении к iPhone нажмите, чтобы войти в режим 

зеркалирования.
3. При подключении к телефону Android нажмите, чтобы войти в 

автоматический интерфейс Android.
4. При подключении к телефону Android нажмите, чтобы войти в режим 

зеркалирования.
5. Выберите режим по умолчанию при подключении к телефону Apple.
6. Выберите режим по умолчанию при подключении к телефону Android.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПО BLUETOOTH

Android Auto проводной, беспроводной (опционально)
Эта функция поддерживается не во всех странах, и службы "Google Play" должны быть доступны 
локально.

1. Необходимо загрузить и установить программное обеспечение "Android Auto" в
"Google Play".

UI1 (Некоторые модели)

XXXX 1
XXXX___________________________2
XXXX 3

UI2 (Некоторые модели)

XXXX 1

XXXX 2

2. Необходимо использовать мобильный телефон с Android 6.0 или выше. Det er en god idé at 
tage et kig på, hvad der er sket.

3. Det er en god idé at bruge Android Auto.
4. Bluetooth og Wi-Fi, og det er også Bluetooth. Затем он автоматически войдет в интерфейс 

Android Auto. (Примечание: в это время сигнал передается через Wi-Fi, поэтому, даже если 
функция Bluetooth отключена, он будет передаваться в обычном р е ж и м е . Когда функция 
Wi-Fi отключена, Android Auto будет отключен.)

1. "XXXX" - это имя Bluetooth.
2. "XXXX" - пароль для сопряжения.
3. "XXXX" - это имя успешно сопряженного мобильного телефона.
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Сенсорный ввод

НЕТ

6

iPHONE Mirrorlink
(Поддерживаются только некоторые модели)

Когда устройство подключено к iPhone, содержимое экрана 
телефона будет проецироваться на экран автомобиля.

СПЕЦИФИКАЦИЯ
Напряжение питания Максимальное 
потребление тока Максимальная 
выходная мощность пароль для 
настройки системы

12~14,4 В пост. тока, минусовая земля 15А
4X60 Вт "113266"

ФУНКЦИЯ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

Вы не можете управлять своим iphone здесь.
10 MENU

MUTE 

MODE

VOL+

1 1. Отключение звука 
вкл./выкл.2 2. Режим: режим

3 переключения
4 3. Включение/выключение

Android Mirrorlink 11 ENT ________________5 питания
4. Громкость +

(Поддерживаются только некоторые модели)
При использовании устройства Android после подключения USB-
кабеля для передачи данных вам будет предложено установить 
программное обеспечение APP. После установки снова 
подключите кабель для передачи данных, он войдет в режим 
зеркального отображения экрана. Det er et stort problem, at man 
ikke kan se, hvad der sker.

В настоящее время успешно выполняется только передача изо 
бражения. Звук может быть передан только после успешного 
соединения Bluetooth.

12

ПРИМЕЧАНИЕ:

VOL- 7 5. Войдите; Воспроизведение
8 / Пауза

6. Следующий трек
7. Объем -
8. Завершить вызов

9 9. Цифровая кнопка
10. Меню
11. Предыдущий трек
12. Ответить на звонок

Mirrorlink 
APP

Вы также можете управлять своим телефоном Android здесь.

1. Перед использованием пульта дистанционного управления снимите 
изоляционую бумагу с батареи в нижней части пульта дистанционного 
управления.

2. Если пульт дистанционного управления не работает, извлеките 
а к к у м у л я т о р  и протрите его, а затем вставьте обратно, как правило, его 
можно использовать в обычном режиме. Все еще не работает, возможно, 
батарея пульта дистанционного управления разряжена, замените батарею 
пульта дистанционного управления.
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РАСПРОСТРАНЕННЫЕ ПРОБЛЕМЫ И ПРОСТОЕ УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
1) Не могу нормально загрузиться
1."Желтый" "Красный" "Черный" эти 3 линии соединяют только 2 линии из них, 

поэтому он не запустится, должно быть так, что желтая линия подключена к 
положительному полюсу, красная линия к линии управления ключом, черная к 
отрицательному полюсу, меньшее соединение или неправильное соединение не 
загружается.

2.Оригинальная автомобильная линия и проводка блока не могут быть 
подключены к цвету, цвет оригинальной автомобильной линии не является 
стандартным, при таком подключении он может не только включиться, но и 
может сгореть.

3.Оригинальная автомобильная вилка не может быть подключена непосредственно 
к новому устройству, даже если она просто подключена, ее нельзя использовать, 
иначе она не включится или не сгорит.

4.3 провода подключены правильно, но не загружается. Проверьте, не перегорел л и  
предохранитель на желтой линии. Если с предохранителем проблем нет, скрутите 
вместе желтый и красный провода. Включите ключ и нажмите кнопку питания 
устройства, чтобы проверить, можно ли его включить.

5.Каждый раз, когда вы меняете предохранитель, он сгорает. Пожалуйста, не 
меняйте его снова. Причина в том, что при первом подключении положительного и 
отрицательного полюсов происходит короткое замыкание в цепи защиты 
устройства. Агрегат можно отремонтировать под руководством нашего мастера. 
Никакая основа не может быть возвращена только послепродажному или новому 
устройству. Если это не проблема или также не загружается, сделайте последний 
шаг для подтверждения, найдите аккумулятор 12 В или источник питания 12 В 
"желтый" и "красный" скрутите вместе с положительным, черный к 
отрицательному полюсу, нажмите кнопку кнопка проверить, может ли он 
загружаться или нет, если вы можете загрузиться, это показало, что исходная 
автомобильная линия неправильно подключена, или есть проблема с 
автомобильной линией. Если он не может быть загружен, устройство сломано. 
Блок не загружается, внимательно проверьте линию, не подозревайте вслепую о 
проблеме блока.

2) Автоматическое отключение
1. Ошибка подключения кабеля: Если синий кабель (автоматическое 

питание антенны) подключен к кабелю питания устройства, 
произойдет автоматическое отключение. Пожалуйста, следуйте 
правильному методу подключения, чтобы решить проблему.

2. Напряжение нестабильно: пожалуйста, найдите 12V-5A, который 
является источником питания, и повторно проверьте, отключится ли 
он автоматически. Если он не выключается автоматически после 
проверки, замените блок питания. Если он автоматически 
выключится, это проблема с устройством.

3) Есть шум
1. Оригинальная мощность динамика слишком мала. При увеличении 

громкости устройства будет слышен шум.
Решение: При замене динамика или прослушивании песни громкость не 

должна быть слишком большой.
2. Det er en god idé.
Решение: возьмите железный кабель динамика. Напрямую подключается к 

кабелю динамика устройства.

4)Дистанционное управление не может быть использовано
1. Метод проверки: включите камеру мобильного телефона и выровняйте свет 

пульта дистанционного управления, затем нажмите кнопку пульта 
дистанционного управления, чтобы увидеть, загорится ли телефон. Если он не 
горит, то не будет питания. Замените батарею; Если он горит,  электричество 
есть, что доказывает, что с пультом проблем нет.

5) Настройки не сохраняются (нет памяти)
1. Желтая линия и красная линия соединены вместе (отдельная желтая на плюс, 

красная на ключ управления).
2. Желтый и красный поменялись местами (просто поменяйте местами).

6) Блютуз не работает
Включите машину, найдите имя Bluetooth машины с помощью 

Bluetooth мобильного телефона, а затем нажмите
"Подключить", после подключения вы сможете отвечать на звонки 
или воспроизводить песни через Bluetooth.

7) Изделие дымит
Замените предохранитель FUSE, если проблема не решается, 

внутренняя цепь сгорела. Требуется послепродажное обслуживание.

8) Звук не регулируется
1.Перезагрузите у с т р о й с т в о  или отсоедините шнур питания 

и снова подключите его.
2. Ручка громкости сломана, ее можно заменить.

9) Камера заднего вида не отображается
1. Неправильная проводка или отсутствие проводки. 
Способ подключения камеры:
1)Det er en god idé: 1 камера+ 1 шнур питания+ 1 

видеокабель.
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2) Найдите порт проводки.
Сначала найдите линию обратного управления на линии питания 

агрегата. Контрольная линия - розовая линия. подключите эту 
линию к положительному полюсу 12 В, и экран станет синим.

А затем найдите на задней панели устройства интерфейс видеовхода 
CAM, найдите положительный и отрицательный резервный свет.

3)На камере есть две розетки, красная розетка подключается к 
кабелю питания, желтая вставляется в видеокабель, красный 
провод силового кабеля и провод видеокабеля скручиваются на 
плюсовом полюсе лампы заднего хода, а черный провод силового 
кабеля не используется, подключен, другой конец видеокабеля 
подключен к интерфейсу видеовхода CAM на задней панели 
устройства. Красная линия, выходящая из видеолинии, соединяется 
с линией реверсивного управления линии электропередач.

2. Камера сломана. Если лампа, правильно подключенная к камере, не 
горит, она будет сломана и заменена новой.

10) USB-устройства не могут быть воспроизведены
Отформатируйте флешку, и выберите файловую систему как: FAT32, 

перезагрузите одну или две песни и повторите попытку. Если он по-
прежнему не работает, замените флэш-накопитель USB.

11) FM не принимает радиостанцию
1. Штекер антенны вставлен не полностью, антенна отсоединена или 

линия отсоединена.
2. Найдите станцию, нажмите кнопку AS для автоматического 

поиска или нажмите кнопку "до" или "после".
Не удается решить вышеуказанные 2 пункта. Отсоедините штекер 

антенны и найдите отвертку или металлическую полосу, чтобы 
вставить ее вместо антенны.

12) Нет звука сразу после установки
Уважаемые покупатели, перед отправкой устройство было проте 

стировано. Если звука нет, обычно это ошибка проводки или п ровод 
оригинального автомобильного динамика закорочен ж елезом. В 
соответствии с шагами, чтобы проверить это:

1. Убедитесь, что кабель динамика не закорочен и не 
подсоединен. Пожалуйста, переподключите, если у вас есть 
короткое замыкание.

2. Проверьте, сколько акустических кабелей соответствует 
оригинальному акустическому кабелю, если есть только 2 
акустических кабеля, чтобы доказать, что оригинальная 
автомобильная линия не соответствует нашему устройству, вам 
необходимо перенаправить исходную автомобильную линию. 
Один динамик должен подходить к 2 проводам динамика. 2 
динамика должны иметь 4 кабеля.

13) Через некоторое время нет звука
Отсоедините все кабели динамика от устройства (не удаляйте их), а 
затем найдите внешний динамик, чтобы получить серо-фиолетовы й 
цвет задней линии устройства.
Позелените любую группу, а потом попробуйте посмотреть, есть л и 
звук. Если звук есть, то доказано, что линия динамика автомобил я 
закорочена железом или динамик поврежден. Если звука нет, ап 
парат сломан.

14) Восстановление заводских настроек.
Если подключение Carplay, Android auto или зеркала ненормальное, вы можете 

восстановить заводские настройки: "Основные настройки" -
"Восстановить заводские настройки" - выберите "ДА".

Если на панели есть кнопка сброса, вы также можете нажать кнопку сброса,  
ч т о б ы  восстановить заводские настройки.

Советы. При обновлении устройства функции могут быть изменены без 
предварительного уведомления.
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DESCRIPTION DE L'INTERFACE ARRIÈRE DESCRIPTION DE L'INTERFACE ARRIÈRE
Rouge 
Noir

B Bleu
Vert

Brun 
Jaune 
Rose 
Orange

ACC 
GND 
ANT

ILLUMINATION

KEY 
BATTERY 
REVERSE 

BRAKE

Commutateur   d'allumage   +12V 
Fil de masse B- - + 
Antenne Radio
Éclairer

Commande au volant 
Alimentation +12V 
Caméra de recul Câble 
de frein de stationnement FUSIBEL

Sortie vidéo 1

MIC IN

L-OUT V-OUT1 CVBSIN

R-OUT V-OUT2 CAMIN ANT
Port USB
(Seuls certains modèles 
ont)

Entrée CVBS 
Antenne Radio

Haut-parleur avant Haut-parleur avant
Micro externe

Sortie audio gauche Inverter l'entrée vidéo

A Blanc
Rayé blanc/noir

Gris    
Rayé gris/noir

Sortie audio droite Sortie vidéo 2

Vert 
Rayé vert/noir

Violet    
Rayé violet/noir

METODE TIL INSTALLATION AF RECULKAMERAET

CAMINIndgang video inversée

Haut-parleur arrière Haut-parleur arrière

* Når den gule linje B+ og den røde linje ACC har en positiv forsyning på 12 V på samme tid, 
kan apparatet tændes normalt.

* Den gule linje B+ opretholder strømforsyningen, og maskinen har en hukommelsesfunktion.

B

rose 
(omvendt
)

Tilsluttet

Rød

* 8 câbles de haut-parleur, chaque câble ne peut pas être mis à la terre, ne peut pas être 
partagé, ne peut pas toucher la ligne, sinon il n'y aura pas de sortie sonore, de distorsion du son 
de sortie, de fièvre de la machine, etc.

INDLÆRING AF KOMMANDOER TIL VOLANT
Tryk og hold en knap på volanten af bilen fra starten, og find ikonet på 

knappen, der svarer til funktionen på knappen på volanten. Klik på ikonet for at 
skifte farve, læringen er gennemført.

Eksempel:

Brand i 
genbrug

(GND)

Rouge 

Rouge

Sort
Bageste udsynskamera

B

KEY(Brun) 

GND(Noir)
Kilde

Nulstil

Bekræft

Hvis kameraet ikke er installeret, må du ikke tilslutte kablet REVERSE/BACK 
nogen steder. sinon, la machine entrera automatiquement en mode inverse, ce qui 
entraînera une panne de la machine.
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FUNKTION TELEFON Apple CarPlay filaire, sans fil (facultatif)
UI1

1
2

(Nogle modeller) UI2

3
4 1

2

(Certains modèles)

3
4

1. Filtilslutning: Tilslut blot USB-datakablet, så kommer det automatisk ind i CarPlay-
grænsefladen.

2. Tilslutning uden fil: Aktivér først funktionerne Bluetooth og Wi-Fi på mobiltelefonen, og tilslut 
derefter Bluetooth. Derefter kommer den automatisk ind i CarPlay-grænsefladen. (Bemærk: 
Signalet sendes via Wi-Fi i dette øjeblik, så selv om Bluetooth-funktionen er deaktiveret, 
sendes det normalt. Når funktionen Wi-Fi er deaktiveret, vil CarPlay være afbrudt).

5 6 5 6

1. Når du er tilsluttet en iPhone, skal du klikke for at få adgang til CarPlay-grænsefladen.
2. Når du er tilsluttet en iPhone, skal du klikke for at skifte til miroir-tilstand.
3. Ved tilslutning til en Android-telefon skal du klikke for at få adgang til den 

automatiske Android-grænseflade.
4. Når du er tilsluttet en Android-telefon, skal du klikke for at skifte til miroir-tilstand.
5. Vælg fejltilstand ved tilslutning til en Apple-telefon.
6. Vælg fejltilstanden ved tilslutning til en Android-telefon.

BLUETOOTH-FORBINDELSE

Android Auto filaire, sans fil (fakultativ)
Denne funktion er ikke tilgængelig i alle lande, og tjenesterne "Google Play" skal være 
tilgængelige lokalt.

1. Besoin de télécharger et d'installer le logiciel "Android Auto" dans "Google Play".

UI1 (Visse modeller)

XXXX 
XXXX 
XXXX

UI2

1
2
3

(Nogle modeller)

XXXX

XXXX

2. En bærbar telefon med Android 6.0 eller nyere skal bruges. Brug en gyldig 
datakabeltilslutning.

3. Trådløs forbindelse: tilslut blot datakablet USB, og sæt det i

1 automatisk i grænsefladen Android Auto.
4. Trådløs forbindelse: Aktivér først og fremmest telefonens Bluetooth- og Wi-Fi-funktioner,

2 og tilslut Bluetooth. Derefter kommer den automatisk ind i Android Auto-grænsefladen. 
(Remarque : le signal est transmis via Wi-Fi à ce moment-là, donc même si la fonction 
Bluetooth est désactivée, il sera transmis normalement. Når Wi-Fi-funktionen er deaktiveret, 
vil Android Auto være afbrudt).

1. " XXXX " er navnet på Bluetooth.
2. " XXXX " est le mot de passe de couplage.
3. " XXXX " er navnet på den telefon, der er koblet til med succes.
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iPHONE Mirrorlink
(Tager kun visse modeller i brug)

Når apparatet er tilsluttet en iPhone, vises indholdet af telefonens 
skærm på bilens skærm.

SPÉCIFIKATION
Tension d'alimentation Consommation de 
courant maximale Puissance   de   
sortie   maximale Mot de passe de 
configuration du système

12~ 14,4 V CC, masse négative 15A
4X60W "113266"

FUNKTION TÉLÉCOMMANDE

Du kan ikke kontrollere din iPhone her.

Android Mirrorlink
10 MENU

MUTE 

MODE

VOL+

1 1. Muet aktiveret/désactivé
2. Mode : Kommuteringstilstand

2 3. Marche/Arrêt
3 4. Son +
4 5. Entrez ; Jouer pause

(Tager kun visse modeller i brug) 11
Når du bruger et Android-apparat, skal du efter at have tilsluttet kablet til

ENT________________5 6. Piste suivante
7. Lydstyrke -
8. Afslut opkald

data USB, bliver du inviteret til at installere softwaren APP. Efter installationen skal du tilslutte 
datakablet igen og sætte det i driftstilstand. 12
en miroir d'écran. Og det kan bruges både på læserens skærm og på
l'écran du téléphone.

Kun billedoverførslen er gennemført for øjeblikket. Lyden kan kun overføres, når 
Bluetooth-forbindelsen er etableret.

VOL- 7 9. Touche numérique
8 10. Menuer

11. Forrige side
12. Répondre à l'appel

9

Mirrorlink 
APP

Du kan også kontrollere din Android-telefon her.

BEMÆRK:
1. Før du bruger fjernbetjeningen, skal du fjerne isolationspapiret fra batteriet i 

bunden af fjernbetjeningen.
2. Hvis fjernbetjeningen ikke fungerer, skal du tage batteriet ud og sætte det i igen, 

så kan den normalt bruges normalt. Ne fonctionne toujours pas, il se peut que la 
pile de la télécommande soit faible, veuillez remplacer la pile de la 
télécommande.
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LØBENDE PROBLEMER OG ENKEL AFVIKLING
1) Impossible de démarrer normalement
1. "Jaune" "Rouge" "Noir" ces 3 lignes ne connectaient que 2 lignes d'entre 

elles, donc elles ne démarreront pas, il faudrait que la ligne jaune soit 
connectée au pôle positif, la ligne rouge à la ligne de contrôle de la clé, noir au 
pôle négatif, moins de connexion ou une mauvaise connexion ne démarre 
pas.

2. La ligne de voiture d'origine et le câblage de l'unité ne peuvent pas être 
connectés à la couleur, la couleur de la ligne de voiture d'origine n'est pas 
standard, si vous connectez comme ça, elle peut non seulement être allumée 
mais peut également brûler.

3. Oprindelsesbilen kan ikke forgrenes direkte til den nye enhed, og hvis den blot 
forgrenes, kan den ikke bruges, da den ikke vil blive tændt eller brændt.

4. Les 3 fils sont bien connectés, mais ça ne démarre pas. Kontrollér, om 
smeltesikringen på den gule linje er ødelagt. Hvis der ikke er noget problem 
med smeltesikringen, skal du dreje de gule og røde ledninger sammen. Tænd 
for kontakten og tryk på apparatets strømknap for at se, om den kan 
tændes.

5. Hver gang du skifter smeltesikring, brænder den. Du må ikke længere skifte den. 
Årsagen er, at når du tilslutter de positive og negative poler for første gang, 
bliver apparatets beskyttelseskredsløb kortsluttet. Enheden kan repareres 
under ledelse af vores chef. Intet underlag kan returneres til SAV eller en ny 
enhed. Hvis disse ikke giver anledning til problemer, eller ikke begynder at virke, 
skal du udføre den sidste fase for at bekræfte, finde et batteri 12V eller en 
strømforsyning 12V "jaune" og "rouge" torsadés avec le pôle positif, noir au pôle 
négatif, appuyez sur le bouton vérifier s'il peut démarrer ou non, si vous pouvez 
démarrer, il a montré que la ligne de voiture d'origine n'est pas correctement 
connectée, ou il y a un problème avec la ligne de voiture. Hvis den ikke kan 
afmonteres, er enheden kasseret. Ne démarre pas l'unité, vérifiez attentivement 
la ligne, ne soupçonnez pas aveuglément le problème de l'unité.

2) Automatisk afbrydelse
1. Fejl i kabeltilslutning: Hvis det blå kabel (automatisk antenneforsyning) er 

tilsluttet apparatets forsyningskabel, opstår der en automatisk afbrydelse. 
Følg den korrekte tilslutningsmetode for at løse problemet.

2. Spændingen er ustabil: Find en 12V-5A, som er strømforsyningen, og test 
igen for at se, om den tænder automatisk. Hvis den ikke tænder 
automatisk efter testen, skal du udskifte strømforsyningen. Hvis den 
tænder automatisk, er der et problem med apparatet.

3) Der er støj
1. Styrken af den oprindelige højttaler er for lav. Når apparatets lydstyrke øges, 

opstår der støj.
Løsning: Når du udskifter højtaleren eller hører en sang, må lydstyrken ikke være for høj.
2. Højttalerkablet er sat i jorden.
Løsning: Sæt højttalerkablet i jern. Direkte forbundet til apparatets enceintestik.

4) Telekommandoen kan ikke bruges
1. Testmetode: tænd for fotoapparatet på den bærbare telefon og juster lyset på 

fjernbetjeningen, tryk derefter på knappen på fjernbetjeningen for at se, om telefonen 
lyser. Hvis den ikke er tændt, er der ingen strøm. Remplacez la batterie ; S'il est allumé, 
il y a de l'électricité, ce qui prouve qu'il n'y a pas de problème avec la télécommande.

5) Parametrene kan ikke registreres (ikke i hukommelsen)
1. La ligne jaune et la ligne rouge sont connectées ensemble (séparez le jaune au 

positif, le rouge au contrôle de la clé).
2. Den gule og den røde er inverteret (det er nok at skifte position).
6) Bluetooth fungerer ikke
Tænd for apparatet, søg efter apparatets Bluetooth-navn ved hjælp af 

mobiltelefonens Bluetooth, klik derefter på Connecter, og efter forbindelsen 
kan du svare på opkald eller læse sange via Bluetooth.

7) Produktet afgiver røg
Udskift smeltesikringen FUSE, hvis problemet ikke kan løses, er det interne 

kredsløb brændt. Et eftersyn er nødvendigt.

8) Sønnen kan ikke reguleres
1. Sæt apparatet i gang igen, eller tag strømforsyningen ud og tilslut den.
2. Lydstyrkeknappen er afbrudt, og den kan udskiftes.

9) Rekylkameraet vises ikke.
Tilslutningsmetode for kameraet :
1) Trouvez les accessoires : 1 caméra+ 1 cordon d'alimentation+ 1 câble vidéo.
2) Trouvez le port du câblage.

FRANÇAIS ( 7)    8FRANÇAIS



Trouvez d'abord la ligne de commande inverse sur la ligne d'alimentation de l'unité. La 
ligne de contrôle est une ligne rose. connectez cette ligne au pôle positif de 12V et 
l'écran deviendra bleu.

Find derefter på bagsiden af enheden grænsefladen til videoindgang CAM, find den 
positive og den negative nødbelysning.

3) Der er to udtag på kameraet, det røde udtag er tilsluttet forsyningskablet, det gule 
er indsat i videokablet, den røde tråd i forsyningskablet og tråden i videokablet er 
samlet på den positive pæl i tilbagekoblingsblusset, og den sorte ledning i 
forsyningskablet ikke er brugt, tilsluttet, er den anden ende af videokablet tilsluttet 
grænsefladen til videoindgang CAM på bagsiden af apparatet. Den røde side af 
videokablet er forbundet med strømforsyningslinjen.

2. Kameraet er ødelagt. Hvis den lampe, der er korrekt tilsluttet kameraet, ikke er tændt, 
skal den udskiftes med en ny.

10) USB-enhederne kan ikke bruges

Formater disken flash USB og vælg filsystemet som følger : FAT32, téléchargez à 
nouveau une ou deux chansons et réessayez. Hvis det ikke altid fungerer, skal du 
udskifte USB-stikket.

11) FM modtager ikke radiostationen
1. Antennekortet er ikke sat helt i, antennen er afbrudt, eller forbindelsen er 

afbrudt.
2. Søg efter stationen, tryk på AS for at søge automatisk eller tryk på knappen før 

eller efter.
Hvis det ikke er muligt at løse de to ovenstående problemer, skal du tage 

antennekortet ud og finde en drejeskive eller et metalbånd til at sætte i antennen.

12) Der er ingen lyd lige efter installationen.

Chers kunder, l'appareil a été testé avant expédition. Hvis der ikke er nogen fejl, 
skyldes det som regel en fejl i tilslutningen, eller at bilens hovedparlør er 
kortsluttet med jern. Følg fremgangsmåden for at kontrollere det:

1. Kontrollér, om haut-parleur-kablet er kortsluttet og tilsluttet. Veuillez

vous reconnecter si vous avez un court-circuit.
2. Vérifiez le nombre de câbles de haut-parleur en fonction du câble de haut-

parleur d'origine s'il n'y a que 2 câbles de haut-parleur pour prouver que la 
ligne de voiture d'origine ne correspond pas à notre appareil, vous devez 
réacheminer la ligne de voiture d'origine. Un haut-parleur doit conduire à 2 fils 
de haut-parleur. 2 haut-parleurs doivent avoir 4 câbles de haut-parleur 
disponibles.

13) Il n'y a plus de son au bout d 'un moment Déconnectez tous les 
câbles des haut-parleurs de l'appareil (ne les retirez pas), puis trouvez un haut-parleur 
externe pour recevoir le gris et le violet de la ligne
de        queue        de        l'appareil. Se hvilken 
gruppe det drejer sig om, og prøv så at se, om der er en lyd. Hvis der er en lyd, er det 
sandsynligt, at bilens haut-parleur-linje er kortsluttet med jern, eller at haut-parleur 
er beskadiget. S'il n'y a pas de son, l'unité est cassée.

14) Genoprettelse af driftsparametre
Når forbindelsen til carplay eller Android auto eller miroir er anormal, kan du gendanne 

parametrene for enheden: " Paramètres de base " - " Restaurer l'usine " - 
Sélectionnez " OUI ".

Hvis der er en geninitialiseringsknap på panelet, kan du også trykke på 
geninitialiseringsknappen for at gendanne driftsparametrene.

Gode råd : Hvis apparatet tages i brug, kan funktionerne ændres uden forudgående varsel.
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BESKRIVELSE AF DET BAGESTE SNITSTED BESCHREIBUNG DER HINTEREN SCHNITTSTELLE
Rot 
Schwarz

B Blau
Grün

Braun 
Gelb 
Rosa 
Orange

ACC 
GND 
ANT

ILLUMINATION

NØG
LE 

BATTERI 
BAKBREM

SE

Zündschalter +12V 
Erdungskabel B- - + 
Radioantenne
Erleuchten

Lenkradkontrolle 
Stromversorgung +12V 
R ü c k f a h r k a
m e r a   
Feststellbremsseil

SICHERUNG
Videoausgang 1

Ekstern mikrofon

MIC IN

L-OUT V-OUT1 CVBSIN

R-OUT V-OUT2 CAMIN ANT
USB-Anschluss

(Kun nogle 
modeller har)

CVBS-indgang 
Radioantenne

Frontlautsprecher Frontlautsprecher Linker Audioausgang Videoeingang omslutter

A Hvid Grau
Rechter Audioausgang Videoausgang 2

Weiß/schwarz gestreift

Grün 
Grün/schwarz gestreift

Grau/schwarz gestreift

Lila    
Lila/schwarz gestreift

INSTALLATIONSVERFAHREN FÜR EINE RÜCKFAHRKAMERA

CAMINUmgekehrter Videoeingang

B I forbindelse bragt
Hecklautsprecher Hecklautsprecher

* Hvis den gule ledning B+ og den røde ledning ACC samtidig har en positiv 12 V-
strømforsyning, kan apparatet blive normalt indstillet.

* Den gule linje B+ holder strømmen indstillet, og apparatet har en lagerfunktion.
* 8 Lautsprecherkabel, jedes Kabel kann nicht geerdet werden, kann nicht gemeinsam 

genutzt werden, kann die Leitung nicht berühren, sonst erfolgt keine Tonausgabe, 
Ausgabetonverzerrung, Maschinenfieber und so weiter.

LÆR OM LENKRADSTYRING
Hold en smagsprøve på originalautomatens lenkrad tilbage, og find 

smagssymbolet, som svarer til funktionen af smagsprøven på lenkradet.
Klik på symbolet for at ændre farven. Læringen er vellykket.

Eksempel:

Rosa Rød
(omskrivning)

Rød

Rødt
Tilbagevendende lys

(GND)
Schwarz      Dieser 

Teil wird am Heck des Autos installiert.
Tilbagefartskamera

B

KEY(Braun) 

GND(Schwarz)
Kilde

Nulstil

Bekræft

Hvis kameraet ikke er installeret, skal du lukke REVERSE/BACK-kablet i to 
omgange. Andernfalls skifter maskinen automatisk til baglæns tilstand, hvilket fører 
til maskinens udfald.
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PHONELINK-FUNKTION Apple CarPlay kabelgebunden, kabellos (valgfrit)
UI1

1
2

(Nogle modeller) UI2

3
4 1

2

(Nogle modeller) 1. Kabelforbundet forbindelse: Luk blot USB-datakablet, så bliver CarPlay-skærmen automatisk 
aktiveret.

2. Trådløs forbindelse: Slå først Bluetooth- og WLAN-funktionerne på mobilen til, og opret 
derefter en Bluetooth-forbindelse. Derefter bliver

3 CarPlay-skærmen automatisk aktiveret. (Bemærk: Signalet bliver til denne
4 Zeitpunkt über WLAN übertragen. Også når Bluetooth-funktionen er udkoblet, sker 

overførslen normalt. Hvis WLAN-funktionen er slukket, bliver CarPlay adskilt).

5 6 5 6
1. Hvis du er forbundet med en iPhone, skal du klikke på for at få CarPlay-overfladen frem.
2. Hvis du er forbundet med en iPhone, skal du klikke på , så du kan skifte til 

spejlmodulet.
3. Hvis du har en forbindelse til en Android-telefon, skal du klikke på , så den automatiske 

Android-benutzeroverflade aktiveres.
4. Hvis du er forbundet med en Android-telefon, skal du klikke på , for at skifte til 

spejlmodus.
5. Vælg standardmodus, hvis du o p r e t t e r  en forbindelse til en Apple-telefon.
6. Vælg standardmodulet, hvis du opretter forbindelse til en Android-telefon.

BLUETOOTH-FORBINDELSE
Android Auto kabelforbundet, kabellos (valgfrit)
Denne funktion understøttes ikke i alle lande, og "Google Play"-tjenester skal være 
lokalt tilgængelige.
1. Du skal downloade og installere "Android Auto"-softwaren i "Google Play".
2. Der skal bruges en mobiltelefon med Android 6.0 eller højere. Det skal være en

UI1 (Nogle modeller)

XXXX 
XXXX 
XXXX

UI2

1
2
3

(Einige Modelle)

XXXX

XXXX

gyldig datakabelforbindelse bliver brugt.
3. Kabelforbindelse: Schließen Sie einfach das USB-Datenkabel an und die Android Auto- 

Schnittstelle wird automatisch aufgerufen.
1 4. Trådløs forbindelse: Slå først Bluetooth- og WLAN-funktionerne på mobiltelefonen til, og 

opret så en Bluetooth-forbindelse. Så bliver
2 automatisk Android Auto-Schnittstelle op. (Tip: Signalet overføres i øjeblikket via WLAN. Også 

når Bluetooth-funktionen er aktiveret, sker overførslen normalt. Hvis WLAN-funktionen er 
udkoblet, bliver forbindelsen til Android Auto adskilt).

1. "XXXX" er Bluetooth-navnet.
2. "XXXX" er parringsadgangskoden.
3. "XXXX" er navnet på den vellykkede mobiltelefonsamling.
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6

iPHONE Mirrorlink
(Understøtter kun nogle modeller)

Hvis apparatet er tilsluttet en iPhone, projiceres indholdet af telefonbilledet 
på bilens skærm.

SPEZIFIKATION
Stromversorgungsspannung 
Maximaler Stromverbrauch 
Maximale Ausgangsleistung 
Passwort für die Systemeinrichtung

12~14,4 V DC, negativ masse 15A
4X60W "113266"

FJERNBETJENINGSFUNKTION

Du kan ikke styre din iPhone her.

Android spejllink
10 MENU

MUTE 

MODE

VOL+

1 1. Stummschaltung ein/aus
2. Modus: Modus wechseln

2 3. Ein-/Ausschalten
3 4. Lautstärke +
4 5. Geben Sie ein; Spielpause

(Understøtter kun nogle modeller)
Ved brug af en Android-telefon skal du klikke på følgende

11 ENT ________________5 6. Næste titel
7. Lydstyrke -
8. Anruf beenden

des USB-Datenkabels aufgefordert, die APP-Software zu installieren. 
Schließen Sie nach der Installation das Datenkabel erneut an, um in den 
Bildschirmspiegelungsmodus zu wechseln. Og det kan både være på Player-
Bildschirm og på Telefonbildschirm.
Til dette tidspunkt er kun billedoverførslen vellykket. Først efter en vellykket 
Bluetooth-forbindelse kan tonen overføres.

VOL-
12

7 9. Nummerntaste
8 10. Menu

11. Vorheriger Titel
12. Anruf annehmen

9

Mirrorlink 
APP

Du kan også styre din Android-telefon her.

BEMÆRK:
1. Før du bruger fjernbetjeningen, skal du fjerne batteriisolationspapiret 

på undersiden af fjernbetjeningen.
2. Hvis fjernbetjeningen ikke fungerer, skal du tage batteriet ud, fjerne det og 

sætte det ind igen. Generelt kan den bruges normalt. Fungerer altid endnu 
ikke. Muligvis er batteriet i fjernbetjeningen svagt. Fjern venligst batteriet fra 
fjernbetjeningen.
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HYPPIGE PROBLEMER OG ENKEL FEJLFINDING
1) Kan ikke starte normalt
1. "Gelb" "Rot" "Schwarz" Diese 3 Leitungen verbinden nur 2 Leitungen davon, sodass es nicht 

startet. Es sollte so sein, dass die gelbe Leitung mit dem Pluspol verbunden ist, d i e  rote 
Leitung mit der Schlüsselsteuerleitung, schwarz an den Minuspol, weniger Anschluss 
oder falscher Anschluss bootet nicht.

2. Den originale strømforsyning og apparatets mærkning kan ikke forbindes med farven, da 
farven på den originale strømforsyning ikke svarer til standarden. Hvis du tilslutter den på 
denne måde, kan den ikke kun blive indkapslet, men også brænde.

3. Der ursprüngliche Autostecker kann nicht direkt an das neue Gerät angeschlossen 
werden. Også hvis den kun er tilsluttet, kan den ikke bruges, da den ellers ikke vil være 
indstillet eller forvrænget.

4. Die 3 Drähte sind richtig angeschlossen, aber es startet nicht. Undersøg, om sikringen af 
den gule ledning er defekt. Hvis der ikke er noget problem med sikringen, skal du bore 
de gule og røde rør ind i hinanden. Træk nøglen ind og tryk på apparatets netskinne for 
at kontrollere, om den er tilsluttet.

5. Hver gang du skifter sikring, bliver den brudt. Venligst ændr det ikke endnu engang. 
Grunden hertil er, at ved den første tilslutning af plus- og minuspoler bliver apparatets 
beskyttelse kortvarig. Apparatet kan repareres i henhold til vores mesters vejledning. Intet 
grundlag kan kun gives tilbage til eftersalgsservice eller nyt udstyr. Hvis dette ikke er et 
problem eller heller ikke starter, så tag venligst det sidste skridt til bekræftelse, find et 12 V-
batteri eller en 12 V-netdel. "Gelb" og "Rot" verdrehen sich mit dem Pluspol, Schwarz mit dem 
Minuspol, drücken Sie die Taste Klicken Sie auf die Schaltfläche und prüfen Sie, ob es 
booten kann oder nicht. Hvis du kan starte, viser det, at den oprindelige køretøjsstyring ikke 
er korrekt tilsluttet, eller at der er et problem med køretøjsstyringen. Hvis det ikke kan 
startes, er apparatet kaput. Apparatet starter ikke. Kontrollér ledningen omhyggeligt, og tro 
ikke, at apparatet har et problem.

2) Automatisk afbrydelse
1. Der Kabelfehler verbindet: Hvis det blå kabel (automatisk 

antennestrømforsyning) er forbundet med Geräts netkabel, sker der en 
automatisk afmontering. Følg venligst den rigtige kabelmetode for at løse 
problemet.

2. Spændingen er ustabil: Find en 12V-5A-netdel og test den igen for at se, om 
den automatisk aftager. Hvis den efter testen ikke er automatisk afbrudt, så tag 
venligst netdelen ud. Hvis den er automatisk afbrudt, er der et problem med 
apparatet.

3) Der findes lunger
1. Den oprindelige lydstyrke er for lav. Hvis apparatets lydstyrke øges, skal du trække 

apparatet op.
Løsning: Ved udkobling af lydspredere eller ved aflytning af sange bør lydstyrken ikke 

være for stor.
2. Das Lautsprecherkabel ist geerdet.        Løsning: 
Tag det nye højttalerkabel. Direkte på det

Lautsprecherkabel des Geräts angeschlossen.
4) Fjernbetjeningen kan ikke bruges
1. Testmetode: Hold kameraet på mobiltelefonen ind og ret lyset på fjernbetjeningen ud. 

Tryk så på fjernbetjeningens smag for at se, om telefonen lyser. Hvis den ikke lyser, er 
der ingen strøm. Tag batteriet ud; hvis det lyser, er der strøm, hvilket viser, at der ikke 
er noget problem med fjernbetjeningen.

5) Indstillinger kan ikke gemmes (ingen lagring)
1. Die gelbe Leitung und die rote Leitung sind miteinander verbunden (gelb an Plus 

trennen, rot an Tastensteuerung).
2. Gelb og rød er vertauscht (einfach die Position ändern).
6) Bluetooth fungerer ikke
Sæt apparatet på plads, sæt Bluetooth-funktionen på mobiltelefonsystemet i 

Bluetooth-nøglen på apparatet, og klik derefter på "Verbinden". Efter oprettelsen af 
forbindelsen kan du modtage Bluetooth-meddelelser eller afspille sange.

7) Produktet indeholder røg
Slå sikringen FUSE til. Hvis dette problem ikke kan løses, er den interne 

kredsløbsforstyrrelse løst. Kundeservice er nødvendig.
8) Tonen kan ikke tilpasses
1. Sæt venligst apparatet tilbage eller træk netkablet ud og sæt det i igen.
2. Lydstyrkeregulatoren er ødelagt og kan ikke udskiftes.

9) Tilbagefartskameraet bliver ikke vist
1. Falsk eller mangelfuld mærkning. 
Kameraforbindelsesmetode:
1) Find tilbehør: 1 Kamera+ 1 Netzkabel+ 1 Videokabel.
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2) Suchen    Sie    den    Anschluss    der    Verkabelung. Sæt først 
bagudstyringsledningen i strømforsyningen til apparatet.

Kontrollinjen er en rosa linje. Forbind denne ledning med pluspolen på 12 V, og 
skærmen bliver blå.

Kør derefter på bagsiden af apparatet hen til CAM-videokontakten og til Plus- og 
Minuspolerne i køretiden.

3) Der er to bøger på kameraet, den røde bog er forbundet med strømkablet, den gule 
er fastgjort til videokablet, den røde side af strømkablet og side af videokablet er 
tilsluttet Pluspol miteinander verschraubt des Rückfahrscheinwerfers, og den sorte 
side af strømkablet er ikke brugt, og den anden side af videokablet er tilsluttet 
CAM-Videoeingangsschnittstelle på Geräts bagside. Den kommende røde ledning 
fra videoovervågningen forbindes med strømstyringens omløbsledning.

2. Kameraet er kaput. Hvis den ordnungsgemäß an die Kamera angeschlossene 
Lampe nicht leuchtet, ist sie kaputt und wird durch eine neue ersetzt.

10) USB-enheder kan ikke afbrydes
Formater USB-flasken, og datosystemet er valgt som FAT32. Lad en eller to sange 

komme ind igen og prøv igen. Hvis det altid ikke fungerer, skal du erstatte USB-
stikket.

11) FM forhindrer radiosenderen i at fungere
1. Antennesteckeren er ikke helt indstillet, antennen er afbrudt eller 

ledningen er afbrudt.
2. Sender suchen, drücken Sie AS, um automatisch zu suchen, oder drücken Sie die 

Vorher- oder Nachher-Taste.
De ovennævnte 2 punkter kan ikke blive løst. Træk venligst antennestekkeren ud og 

sæt en skruetrækker eller en metalstrimmel på, så den kan sættes på antennen.

12) Direkte efter installationen er der ingen tone at høre
Kære kunder, apparatet blev testet før forsendelse. Hvis ingen tone er for høj, er der 

som regel en fejl i kablet, eller det originale autospeakerkabel er kortvarigt 
lukket med jern. Gemäß den

Schritten zur Überprüfung:
1. Kontrollér, om højttalerkablet er kortgeschlossen og tilsluttet. Venligst luk den 

igen, hvis en kortslutning er på vej.
2. Overprøv, hvordan mange højttalerkabler svarer til de originale højttalerkabler. 

Hvis der kun er 2 højttalerkabler til rådighed for at vise, at den originale 
strømforsyning ikke stemmer overens med vores apparat, skal den originale 
strømforsyning udskiftes. En højttaler skal føre til 2 højttalerkabler. Til 2 
højttalere skal der være 4 højttalerkabler.

13) Nach einer Weile ist kein Ton mehr zu hören Trennen Sie alle 
Lautsprecherkabel vom Gerät (entfernen Sie sie nicht) und suchen Sie dann 
einen externen Lautsprecher, um die grauen und violetten
Endkabel     des     Geräts     zu     empfangen. Gør 
gruppen grøn og undersøg så, om den er for tung. Hvis et ton er for højt, kan det 
skyldes, at bilens højttalerledning med jern er kortsluttet, eller at højttaleren er 
beskadiget. Hvis der ikke er nogen tone at høre, er apparatet defekt.

14) Tilbage til værkstedsindstillingerne
Hvis Carplay- eller Android-Auto- eller Mirror-forbindelsen ikke er normal, kan du 

genindstille indstillingerne: "Grundeinstellungen" - "Werkseinstellungen wiederherstellen".
"Werkseinstellungen wiederherstellen" - Vælg "JA".

Hvis der findes en nulstillingsknap på betjeningspanelet, kan du også trykke på 
nulstillingsknappen for at genindstille indstillingerne.

Gode råd: Hvis apparatet opdateres, kan funktionerne ændres uden forudgående aktivering.
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DESCRIZIONE INTERFACCIA POSTERIORE DESCRIZIONE INTERFACCIA POSTERIORE
Rosso 
Nero

B Blå
Verde

Marrone 
Giallo 
Rosa 
Arancia

ACC 
GND 
ANT

ILLUMINATION

KEY 
BATTERY 
REVERSE 

BRAKE

Interruttore di accensione +12V Filo di 
terra B- - + 
Antenna radiofonica
Belysning

Controllo del volante 
Alimentazione +12V 
Telecamera di retromarcia Cavo 
del freno di stazionamento

FUSIBIL
Brug af video 1

MIC IN

L-OUT V-OUT1 CVBSIN

R-OUT V-OUT2 CAMIN ANT
USB Port

(Kun nogle modeller har)

Indgang CVBS 
Antenne radiofonica

Cassa frontale Cassa frontale
Microfono esterno

Brug af lyd på bagsiden Inversione dell'ingresso video

A Bianco Grigio Brug audio destra Brug af video 2

A righe bianche/nere

Verde 
A righe verdi/nere

Rigato grigio/nero

Viola       
A righe viola/nere

METODO DI INSTALLAZIONE DELLA TELECAMERA DI RETROMARCIA

Ingresso video inverso
CAMIN

Altoparlante posteriore Altoparlante posteriore
B Samlet

* Når linea gialla B+ og linea rossa ACC samtidig har en positiv strømforsyning på 12 
V, kan enheden bruges normalt.

* La linea gialla B+ mantiene l'alimentazione e la macchina ha una funzione di memoria.
* 8 cavi per altoparlanti, ogni cavo non può essere messo a terra, non può essere condiviso, non può 

toccare la linea, altrimenti non ci sarà uscita audio, distorsione del suono in uscita, febbre della 
macchina e così via.

AT FÅ STYR PÅ VOLANTENS EGENSKABER

Rosa Rosso
(Inversione)

Rosso

Rosso
Lyset af retromarcia

Tieni premuto un pulsante sul volante dell'auto originale e trova l'icona del 
pulsante corrispondente alla funzione del pulsante sul volante. Tryk på (GND)

Nero
Telekamera posteriore

sull'icona per cambiare il colore, l'apprendimento ha successo.
Eksempel:

B

NØGLE(Marron) Nulstil

Denne del er installeret i den bageste del af bilen.

Se la videocamera non è installata, non collegare il cavo REVERSE/BACK in nessun 
luogo. in caso contrario, la macchina entrerà automaticamente nella modalità inversa, 
causando il guasto della macchina.

GND(Nero) Kilde
Bekræft

ITALIANO ( 1)    2ITALIANO



FUNZIONE COLLEGAMENTO TELEFONICO Apple CarPlay-kabel, trådløst (opzionale)
UI1

1
2

(Alcuni modelli) UI2

3
4 1

2

(Alle modeller) 1. Kabelforbindelse: Du skal tilslutte USB-kablet, så det automatisk kommer ind i  CarPlay-
grænsefladen.

2. Trådløs forbindelse: attivare prima le funzioni bluetooth e wifi del telefono cellulare, quindi 
collegare il bluetooth. Quindi entrerà automaticamente nell'interfaccia di CarPlay.

3 (Bemærk: I dette øjeblik overføres signalet via Wi-Fi, også selvom Bluetooth-funktionen er slået fra.
4 Bluetooth-funktionen er deaktiveret, sendes den normalt. Når W i - F i - f u n k t i o n e n  er 

deaktiveret, afbrydes CarPlay).

5 6 5 6

1. Når du har forbindelse til en iPhone, skal du klikke på su for at få adgang til interfacet 
CarPlay.

2. Når du har forbindelse til en iPhone, skal du klikke på su for at få adgang til 
spejlingsmodaliteten.

3. Når du har forbindelse til en Android-telefon, skal du klikke på su for at få 
adgang til interfacet Android Auto.

4. Når du har forbindelse til en Android-telefon, skal du klikke på su for at få adgang til 
spejlingsmodaliteten.

5. Vælg den foruddefinerede modalitet, når du ringer til en Apple-telefon.
6. Vælg den foruddefinerede metode, når du tilslutter en Android-telefon.

BLUETOOTH-FORBINDELSE

Android Auto-kablet, trådløst (opzionale)
Denne funktion er ikke understøttet i alle lande, og tjenesterne "Google Play" skal være 
tilgængelige lokalt.

1. È necessario scaricare e installare il software "Android Auto" i "Google Play".

UI1 (Alcuni modelli)

XXXX 
XXXX 
XXXX

UI2

1
2
3

(Alle modeller)

XXXX

XXXX

2. Der skal bruges en cellulær telefon med Android 6.0 eller nyere. È necessario utilizzare una 
connessione via cavo data valida.

3. Forbindelse via kabel: Du skal blot tilslutte USB-kablet, så kommer det automatisk ind i

1 nell'interfaccia di Android Auto.
4. Trådløs forbindelse: Aktivér først funktionerne Bluetooth og Wi-Fi på mobiltelefonen,

2 quindi collegare il Bluetooth. Quindi entrerà automaticamente nell'interfaccia di Android Auto. 
(Bemærk: I dette øjeblik sendes signalet via Wi-Fi, så selv om Bluetooth-funktionen er 
deaktiveret, sendes signalet normalt. Når Wi-Fi-funktionen er deaktiveret, bliver Android Auto 
afbrudt).

1. "XXXX" er navnet på Bluetooth.
2. "XXXX" è la password di accoppiamento.
3. "XXXX" è il nome del telefono cellulare accoppiato con successo.
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6

iPHONE Mirrorlink
(Understøtter kun enkelte modeller)

Når apparatet er koblet til iPhone, bliver indholdet af telefonens skærm 
overført til bilens skærm.

SPECIFIKATION
Tensione di alimentazione Massimo 
consumo di corrente Potenza di uscita 
massima Password di configurazione del 
sistema

12~14,4 V CC, terra negativa 15A
4X60W "113266"

FUNKTION AF FJERNBETJENING

Du kan ikke styre din iPhone her.

Android Mirrorlink
10 MENU

MUTE 

MODE

VOL+

1 1. Muto attivato/disattivato
2. Modalità: cambia modalità

2 3. Accensione/spegnimento
3 4. Lydstyrke +
4 5. Entra; Spil pause

(Understøtter kun enkelte modeller)
Når du bruger en Android-enhed, skal du efter at have tilsluttet 
datakommunikationen

11 ENT ________________5 6. Efterfølgende træk
7. Volumen -
8. Termina chiamata

USB, er det nødvendigt at installere softwaren APP. Efter installationen skal du hente 
datacaven og gå ind i spejlingsmodaliteten for skærmen. 12
E può essere utilizzato sia sullo schermo del lettore che sullo schermo del telefono.
Kun billedoverførslen er positiv i dette øjeblik. Billedet kan kun overføres, når 
Bluetooth-forbindelsen er i orden.

VOL- 7 9. Numerisk puls
8 10. Menù

11. Foregående spor
12. Rispondere alla chiamata

9

Du kan også styre din Android-telefon her.

Mirrorlink 
APP

BEMÆRK:
1. Før du bruger telefonen, skal du sætte batteriets isolerede kort i den nederste 

del af telefonen.
2. Hvis telefonen ikke fungerer, skal du tage batteriet ud og trække det ud, hvorefter 

den kan bruges normalt. Ancora non funziona, potrebbe essere che la batteria 
del telecomando sia scarica, sostituire la batteria del telecomando.
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ALMINDELIGE PROBLEMER OG ENKEL LØSNING AF PROBLEMERNE
1) Umuligt at afvikle normalt
1. "Giallo" "Rosso" "Nero" queste 3 linee ne collegano solo 2 linee, quindi non si 

avvierà, dovrebbe essere che la linea gialla sia collegata al polo positivo, la linea 
rossa alla linea di controllo chiave, nera al polo negativo, meno connessione o 
connessione errata non si avvia.

2. La linea originale dell'auto e il cablaggio dell'unità non possono essere collegati al 
colore, il colore della linea originale dell'auto non è standard, se si collega in 
questo modo non solo può essere acceso ma può anche bruciare.

3. Den originale bils ryg kan ikke samles direkte med den nye enhed, selv om den 
samles enkelt, den kan ikke bruges, og den kan heller ikke blive beskadiget.

4. I 3 fili sono collegati correttamente, ma non si avvia. Kontrollér, om smeltesikringen på 
giallalinjen er rød. Hvis der ikke er problemer med smeltesikringen, skal du sætte de 
to røde og den gule tråd sammen. Accendi la chiave e premi il pulsante di 
accensione dell'unità per vedere se può essere accesa.

5. Hver gang der skiftes fusible, opstår der brud. Si prega di non cambiarlo di nuovo 
Il motivo è che quando si collegano per la prima volta i poli positivo e negativo, il 
circuito di protezione dell'unità è in cortocircuito. Enheden kan repareres efter 
vejledning fra vores mester. Ingen base kan genskabes alene på en enhed, der er 
blevet solgt eller er ny. Hvis det ikke er et problem, eller hvis det ikke virker, skal du 
gennemføre den sidste test for at få svar, finde et batteri på 12 V eller en 
strømforsyning på 12 V "giallo" og "rosso" og sætte dem sammen med de positive, 
nero al polo negativo, premere il pulsante controlla se può avviarsi o no, se puoi 
avviarlo, ha mostrato che la linea originale dell'auto non è collegata correttamente, o 
c'è un problema con la linea dell'auto. Hvis det ikke kan lade sig gøre, er enheden gået i 
stykker. Non avvia l'unità, controlla attentamente la linea, non sospettare ciecamente 
il problema dell'unità.

2) Automatisk tilslutning
1. Errore di connessione del cavo: se il cavo blu (alimentazione automatica 

dell'antenna) è collegato al cavo di alimentazione dell'unità, si verificherà uno 
spegnimento automatico. For at løse problemet skal du følge den korrekte 
kabelføringsmetode.

2. Spændingen er ustabil: Find en 12V-5A, som er strømforsyningen, og foretag en 
test for at se, om den springer automatisk. Hvis den ikke spejler automatisk 
efter testen, skal du sætte strømforsyningen til. Hvis den spejler sig 
automatisk, er der et problem med enheden.

3) Der er rygter
1. Den originale altoparlantes styrke er for lille. Når lydstyrken på enheden øges, opstår 

der rumlen.
Løsning: Når du sætter altoparlanten på plads, eller når du hører musikken, må lydstyrken ikke 

være for høj.
2. Il cavo dell'altoparlante è collegato a terra.
Løsning: tag hulrummet til altoparlanten af jern. Kobles direkte til enhedens altoparlante.

4) Det er ikke muligt at bruge fjernbetjeningen.
1. Metodo di prova: accendi la fotocamera del telefono cellulare e allinea la luce del 

telecomando, quindi premi il pulsante del telecomando per vedere se il telefono si 
accende. Hvis der ikke er adgang, er der ingen forsyning. Sostituire la batteria; Se è 
acceso, c'è elettricità, il che prova che non ci sono problemi con il telecomando.

5) Impostazioni non possono essere salvate (nessuna memoria)
1. La linea gialla e la linea rossa sono collegate insieme (separare giallo a 

positivo, rosso a controllo chiave).
2. Il giallo e il rosso sono invertiti (basta cambiare posizione).

6) Bluetooth fungerer ikke
Accendi la macchina, cerca il nome Bluetooth della macchina utilizzando il

Bluetooth del telefono cellulare, quindi fai clic su Connetti, dopo la connessione, 
puoi rispondere alle chiamate o riprodurre brani tramite Bluetooth.

7) Produktet udsender røg
Sæt sikringen FUSE i, hvis problemet ikke kan løses, er det interne kredsløb 

beskadiget. Der er brug for service efter salg.

8) Det kan ikke lade sig gøre at udbedre problemet
1. Genstart enheden, eller fjern strømforsyningen og genstart den.
2. Volumenhåndtaget er roteret, og håndtaget kan ikke sættes på plads.

9) Telekameraet til retromarkering er ikke synligt.
1. Fejlbehæftet kabel eller forkert kabel. 
Metode til tilslutning af fotokamera:
1) Trova gli accessori: 1 videocamera+ 1 cavo di alimentazione+ 1 cavo video.
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2) Find døren til kabinen.
Per prima cosa trova la linea di controllo inversa sulla linea di alimentazione 

dell'unità. La linea di controllo è una linea rosa. collegare questa linea al polo positivo 
di 12V e lo schermo diventerà blu.

E poi trova sul retro dell'unità l'interfaccia di ingresso video CAM, trova il positivo e il 
negativo della luce di backup.

3) Ci sono due prese sulla telecamera, la presa rossa è collegata al cavo di 
alimentazione, quella gialla è inserita nel cavo video, il filo rosso del cavo di 
alimentazione e il filo del cavo video sono avvitati insieme sul polo positivo della luce di 
retromarcia e il filo nero del cavo di alimentazione non è utilizzato, collegato, l'altra 
estremità del cavo video è collegata all'interfaccia di ingresso video CAM sul retro 
dell'unità. La linea rossa che esce dalla linea video è collegata alla linea di controllo 
dell'inversione della linea elettrica.

2. Fotokameraet roterer. Hvis der ikke er adgang til den lampe, der sidder fast på 
kameraet, skal den udskiftes med en ny.

10) Det er ikke muligt at udskifte USB-enheder

Formater disketten USB og vælg filsystem som: FAT32, riscarica uno o due brani e 
riprova. Hvis det ikke fungerer, skal du sætte USB-enheden på plads.

11) FM viser ikke radiostationen
1. Antennens spids er ikke sat helt i, antennen er afbrudt eller linjen er afbrudt.
2. Cercare la stazione, premere AS cercherà automaticamente o premere il 

pulsante prima o dopo.
Hvis det ikke er muligt at løse de to foregående punkter, skal du samle antennens ryg 

og finde en cacciavite eller en metalstang til at sætte i antennen.

12) Der må ikke udsendes nogen form for støj under installationen.

Venlige kunder, enheden er blevet testet før levering. Hvis der ikke kommer 
noget signal, er der kun tale om en kabelfejl, eller at bilens originale 
altoparlante er i kortslutning med jernet. Følg anvisningerne for at kontrollere 
det:

1. Kontrollér, om altoparlanten er i kortslutning og tilsluttet. Si prega

di riconnettersi in caso di cortocircuito.
2. Controllare quanti cavi dell'altoparlante in base al cavo dell'altoparlante 

originale se ci sono solo 2 cavi dell'altoparlante per dimostrare che la linea 
dell'auto originale non corrisponde alla nostra unità, è necessario 
reindirizzare la linea dell'auto originale. En altoparlante skal have 2 cavi per 
altoparlanti. 2 altoparlanter devono avere a disposizione 4 cavi per 
altoparlanti.

13) Non   c'è   alcun   suono   dopo   un   po' Scollegare 
tutti i cavi degli altoparlanti dall'unità (non rimuoverli), quindi trovare un altoparlante 
esterno per ricevere il grigio e il viola della linea di coda dell'unità.
Sæt en gruppe i grønt, og prøv at se, om der er noget snavs. Hvis der er noget snavs, 
er det tegn på, at bilens altoparlante er i kortslutning med jernet, eller at altoparlanten 
er gået i stykker. Hvis der ikke er nogen kontakt, er enheden vredet.

14) Genoprettelse af fabriksindstillingerne
Når forbindelsen til Carplay, Android Auto eller Mirror er uregelmæssig, er det muligt at 

genskabe fabriksindstillingerne: "Impostazioni di base" - "Ripristina impostazioni di 
fabbrica" - Selezionare "SÌ".

Se sul pannello è presente un pulsante di ripristino, è anche possibile premere il 
pulsante di ripristino per ripristinare le impostazioni di fabbrica.

Anbefalinger: Hvis apparatet ændres, kan funktionerne ændres uden forudgående varsel.
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